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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SAUDI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in       raaH		 or	 marHaba
Kh as in       KhuTwa	 or	 tadKhil
Th as in       iThaa	 or	 haaTha
S as in       taSreeH	 or	 aSaabee’ik
T as in       HuT		  or	 Tibee

Dh as in       i’riDh		 or	 nagbuDh
‘ as in       ti’rif		  or	 ‘indik

gh as in       tghaadir	 or	 shewaaghir
- as in       mit-asif	 or	 ash shaa-ika
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES

English Transliteration Saudi

1-1 Stop! wagif! وقف!

1-2 Hands behind your 
head!

HuT eedaynak wara 
raasik! حط ايدينك ورا راسك!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.

laa taHarak wilaa al 
jindee yagtilak لا تحرك والا الجندي يقتلك

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

raaH yeejeek jindee 
yeefatishak راح يجيك جندي يفتشك

1-5 Do not move unless 
told to do so. laa taHarak ilaa agoolak لا تحرك الا اقولك

1-6 Stay away from the 
vehicle. ibta’id ‘an al ‘araba ابتعد عن العربة

1-7
If you advance further, 
the soldiers will kill 
you.

iThaa tigadamit 
KhuTwa, al jindee raaH 
yagtilak

اذا تقدمت خطوة، الجندي 
راح يقتلك
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1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

iThaa tigadamit 
KhuTwa, raaH nagbuDh 
‘alayk

إذا تقدمت خطوة، راح 
نقبض عليك

1-9 Stay away from the 
soldiers. ibta’id ‘an al jindee ابتعد عن الجندي

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

iThaa tigadamit 
KhuTwa, raaH ninjibir 
nistaKhdim neeraan 
qaatila

إذا تقدمت خطوة، راح 
ننجبر نستخدم نيران قاتلة

1-11 The soldiers are here 
to help you.

al jindee hina 
limsaa’idtik الجندي هنا لمساعدتك

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

maa Hinaa raayHeen 
naaThee aHad maa 
yeehadidna

ما حنا رايحين ناذي احد 
ما يهددنا

1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a threat 
to us.

al junood raaH yagtiloon 
ay aHad yeehadidna 

الجنود راح يقتلون أي احد 
يهددنا
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

marHaba, anaa min 
mushaat al baHreeya al-
amreekeeya

مرحبا، أنا من مشاة البحرية 
الأمريكية

2-2 Hello, I am a United 
States Soldier.

marHaba, anaa jindee 
amreekee مرحبا، أنا جندي أمريكي

2-3 May peace be upon 
you. as salaamu ‘alaykum السلام عليكم

2-4 With whom would you 
like to meet? min tabee tgaabil? من تبي تقابل؟

2-5 Do you have an 
appointment? ‘indik maw’id? عندك موعد؟

2-6 What time is your 
appointment? mita maw’idk? متى موعدك؟

2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

law simaHt ajib 
bistiKhdaam aSaabee’ik

لو سمحت اجب باستخدام 
أصابعك
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2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

inteDhir laHDha 
Hata ashoof iThaa 
ina mawjood fee al 
mu’askar

انتظر لحظة حتى أشوف 
إذا انه موجود في المعسكر

2-9
Do you have 
information concerning 
anti-coalition activity?

hal ‘indik ma’loomaat 
‘an nashaaTaat 
mu’aadeeya lee qowaat 
at taHaaluf?

هل عندك معلومات عن 
نشاطات معادية لقوات 

التحالف؟

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

laHDha, Hata ateSil ‘ala 
mHagigeen mushaat al 
baHreeya

لحظة، حتى اتصل على 
محققين مشاة البحرية

2-11 Please check again in 
a week.

raaji’na ba’ad isboo’ law 
simaHt

راجعنا بعد أسبوع لو 
سمحت

2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

gabul maa tadKhil 
al mu’askar, laazim 
afatishk

قبل ما تدخل المعسكر، لازم 
أفتشك
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أفتشك



2-13 Please proceed to the 
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لو سمحت تقدم لمنطقة 
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2-14 I can only search one 
person at a time.
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your weapon while you 
are in the compound.
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asliHa ‘indee wint 
daaKhil al mu’askar

إذا كان ذلك، لازم اخلي 
الأسلحة عندي وأنت داخل 

المعسكر

2-18 I will return it to you 
when you leave.

raaH araji’hum lik yom 
tghaadir راح أرجعهم لك يوم تغادر
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2-19

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

law simaHt farig 
rijlaynak ‘ala meesaafat 
katfik wirfa’ eedaynik

لو سمحت فرق رجليينك 
على مسافة كتفك وارفع 

ايدينك

2-20 Thank you for your 
cooperation. shukran ‘ala ta’aawink شكراً على تعاونك
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

hal tiHtaaj ree’aaya 
Tibeeya? هل تحتاج رعاية طبية؟

3-2 I’m sorry but this is not 
a medical facility.

anaa mit-asif, haaTha 
maa hoo markaz Tibee

أنا متأسف، هذا ما هو 
مركز طبي

3-3 Please go to a local 
hospital.

law simaHt ruH lil 
mustashfa al maHalee

لو سمحت رح للمستشفى 
المحلي
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3-4 3-4

3-43-4

PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

int jaay tibaligh ‘an 
jareema? أنت جاي تبلغ عن جريمة؟

4-2 Were coalition forces 
involved?

hal gowaat at taHaaluf 
lahum daKhal feeha?

هل قوات التحالف لهم دخل 
فيها؟

4-3
Please go to the police 
station to report local 
crimes.

law simaHt ruH limarkaz 
ash shurTa al maHalee 
wu baligh ‘an al jareema 

لو سمحت رح لمركز 
الشرطة المحلي وبلغ عن 

الجريمة

PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

int jaay tibaligh ‘an 
jareema? أنت جاي تبلغ عن جريمة؟

4-2 Were coalition forces 
involved?

hal gowaat at taHaaluf 
lahum daKhal feeha?

هل قوات التحالف لهم دخل 
فيها؟

4-3
Please go to the police 
station to report local 
crimes.

law simaHt ruH limarkaz 
ash shurTa al maHalee 
wu baligh ‘an al jareema 

لو سمحت رح لمركز 
الشرطة المحلي وبلغ عن 

الجريمة

PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

int jaay tibaligh ‘an 
jareema? أنت جاي تبلغ عن جريمة؟

4-2 Were coalition forces 
involved?

hal gowaat at taHaaluf 
lahum daKhal feeha?

هل قوات التحالف لهم دخل 
فيها؟

4-3
Please go to the police 
station to report local 
crimes.

law simaHt ruH limarkaz 
ash shurTa al maHalee 
wu baligh ‘an al jareema 

لو سمحت رح لمركز 
الشرطة المحلي وبلغ عن 

الجريمة

PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

int jaay tibaligh ‘an 
jareema? أنت جاي تبلغ عن جريمة؟

4-2 Were coalition forces 
involved?

hal gowaat at taHaaluf 
lahum daKhal feeha?

هل قوات التحالف لهم دخل 
فيها؟

4-3
Please go to the police 
station to report local 
crimes.

law simaHt ruH limarkaz 
ash shurTa al maHalee 
wu baligh ‘an al jareema 

لو سمحت رح لمركز 
الشرطة المحلي وبلغ عن 

الجريمة



PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

int jaay itdawir ‘ala 
shighil hina?

أنت جاي تدور على شغل 
هنا؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

anaa mit-asif maa 
‘indana shewaaghir al 
Heen

أنا متأسف ما عندنا شواغر 
الحين

5-3 The soldiers are not 
permitted to buy food.

al junood maa 
masmooH lahum 
yishteeroon akil

الجنود ما مسموح لهم 
يشترون أكل

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

al junood maa 
masmooH lahum 
yashruboon al kuHool

الجنود ما مسموح لهم 
يشربون الكحول
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5-6 5-6

5-65-6

PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

marHaba, anaa min 
mushaat al baHreeya al-
amreekeeya

مرحبا، أنا من مشاة البحرية 
الأمريكية

6-2 May peace be upon 
you. as salaamu ‘alaykum السلام عليكم

6-3 Please show me your 
identification.

law simaHt warinee 
ithbaatik لو سمحت ورني إثباتك

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

hal fee ay asliHa bis 
sayaara?

هل في أي أسلحة 
بالسيارة؟

6-5 Is the weapon for your 
personal security?

hal haaThee al-asliHa 
lil Heemaaya ash 
shaKhSeeya?

هل هذه الأسلحة للحماية 
الشخصية؟

6-6
Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is illegal?

hal ti’rif in as seewaaga 
ma’ asliHa fee as 
sayaara shay mamnoo’?

هل تعرف ان السواقة مع 
أسلحة في السيارة شي 

ممنوع؟
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6-7 Please show me your 
registration.

law simaHt warinee al-
isteemaara لو سمحت ورني الاستمارة

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

law simaHt tigadam 
beebuTu min Khilaal al-
aslaak ash shaa-ika lee 
manTigat at tafteesh 

لو سمحت تقدم ببطء من 
خلال الأسلاك الشائكة 

لمنطقة التفتيش

6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting a 
search of your vehicle 
and person.

marHaba, Hinaa 
junood min al jaysh 
al-amreekee wu 
raaH nifatishik int wu  
sayaartik

مرحبا، حنا جنود من 
الجيش الأمريكي و راح 

نفتشك أنت و سيارتك

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

al gharaDh min nuqTat 
at tafteesh huwa 
zeeyaadat al-amin fee al 
manTiqa

الغرض من نقطة التفتيش 
هو زيادة الأمن في المنطقة

6-11 Please step out of the 
vehicle.

law simaHt inzil min as 
sayaara لو سمحت انزل من السيارة
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6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

law simaHt, iftaH al-
abwaab waT Tubon 
wash shanTa wa 
Sundooq al qafazaat

لو سمحت، افتح الأبواب 
و الطبون و الشنطة و 

صندوق القفازات

6-13 Please move to the 
personal search area.

law simaHt taHarak lee 
manTiqat at tafteesh

لو سمحت تحرك لمنطقة 
التفتيش

6-14 The inspection is 
complete.

intahayna min at 
tafteesh انتهينا من التفتيش

6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

shukran ‘ala ta’aawink 
lee HifDh al-amin fee 
baladik

شكراً على تعاونك لحفظ 
الامن في بلدك
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about anti-
coalition activity?

hal ‘indik ma’loomaat 
‘an nashaaTaat 
mu’aadeeya lee qowaat 
at taHaaluf?

هل عندك معلومات عن 
نشاطات معادية لقوات 

التحالف؟

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

law simaHt, inteDhir 
Hata nijeeb mutarjim

لو سمحت، انتظر حتى 
نجيب مترجم

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

law simaHt ta’aal 
limu’askar al kiteeba 
‘ashaan tikalam ma’ 
mHageegeen mushaat 
al baHreeya

لو سمحت، تعال لمعسكر 
الكتيبة عشان تكلم مع 
محقيين مشاة البحرية

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

hal ta’rif wayn mawqi’ 
junood al ‘adoo?

هل تعرف وين موقع جنود 
العدو؟

7-5 Do you know where 
weapons are located?

hal ta’rif wayn al-asliHa 
mawjooda?

هل تعرف وين الأسلحة 
موجودة؟
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7-6 How many kilometers 
away?

kam keelo meter min 
hina? كم كيلومتر من هنا؟

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

law simaHt warinee 
bistiKhdaam aSaabee’ik

لو سمحت ورني باستخدام 
اصابعك
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PART 8:  CORDON AND SEARCH / RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will be 
conducting a search of 
the area!

inThaar, junood 
amreekaan raaH 
yegoomoon beetafteesh 
al manTiga!

إنذار، جنود أمريكان راح 
يقومون بتفتيش المنطقة!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against Saudi and 
coalition forces.

Hinaa nidawir ‘ala 
ashKhaaS yiKhaTiToon 
hujoom ‘ala as 
su’oodeeyeen wu 
guwaat at taHaaluf

حنا ندور على أشخاص 
يخططون هجوم على 

السعوديين وقوات التحالف

8-3

We are looking for 
weapons that are 
being used to hurt 
Saudi and coalition 
forces. Please 
prepare your home for 
inspection!

Hinaa nifatish ‘ala asliHa 
mustaKhdama li-eeThaa 
as su’oodeeyeen wu 
guwaat at taHaaluf, law 
simaHt jahiz baytak lit 
tafteesh!

حنا نفتش على اسحله 
مستخدمة لإيذاء السعوديين 

و قوات التحالف، لو سمحت 
جهز بيتك للتفتيش!
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8-4 We are here to help 
the Saudi people.

Hinaa hina limsaa’adt as 
su’oodeeyeen حنا هنا لمساعدة السعوديين

8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

yukoon ‘indik Khabar, 
maa raaH nitradad ‘an 
ad difaa’ ‘an anfusna fee 
Haalat at tahdeed

يكون عندك خبر، ما راح 
نتردد عن الدفاع عن أنفسنا 

في حالة التهديد

8-6 We greatly appreciate 
your cooperation.

nashkurk ‘ala ta’aawink 
mi’naa نشكرك على تعاونك معنا

8-7 Please open your 
doors. law simaHt iftaH baabik لو سمحت افتح بابك

8-8
Remain outside in your 
yard until the search is 
complete.

inteDhir fee al Hosh 
Hata yinteehee at 
tafteesh 

انتظر في الحوش حتى 
ينتهي التفتيش
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8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through the 
search.

yom yiSal al junood lee 
baytak, raa’ee al bayt 
mumkin yeraafig-hum 
fee at tafteesh

يوم يصل الجنود لبيتك، 
راعي البيت ممكن يرافقهم 

في التفتيش

8-10 We are not here to 
harm anyone.

maa Hinaa hina lee-
eeThaa aHad ما حنا هنا لإيذاء احد

8-11 Our goal is to increase 
security in the area.

hadafna zeeyaadat al-
amin fee al manTiqa

هدفنا زيادة الأمن في 
المنطقة

8-12 Thank you for your 
cooperation. shukran ‘ala ta’aawink شكراً على تعاونك

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

ant masmooHlik asliHa 
lil difaa’ ‘an baytik

أنت مسموحلك أسلحة 
للدفاع عن بيتك
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8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security if the 
homeowner identifies 
them to us before we 
find them.

al junood maa raayiH 
yiHtajzoon asliHa 
al Heemaaya ash 
shaKhSeeya iThaa 
raa’ee al bayt balagh 
‘anaha gabul maa 
nalgaaha fee at tafteesh 

الجنود ما رايح يحتجزون 
اسحلة الحماية الشخصية 
إذا راعي البيت بلغ عنها 
قبل ما نلقاها في التفتيش

8-15

If the soldiers find 
unauthorized weapons 
in the house or yard 
the homeowner will be 
apprehended.

iThaa leega al junood ay 
asliHa bidoon taSreeH 
fee al bayt aw fee al 
Hosh raaH nagbiDh ‘ala 
raa’ee al bayt 

اذا لقى الجنود أي أسلحة 
بدون تصريح في البيت أو 

في الحوش راح نقبض على 
راعي البيت

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the ground, 
at least three meters 
away from any person.

law simaHt i’riDh kul 
al-asliHa al muSaraH 
behaa ‘ala al-ariDh, ‘ala 
bu’id thalaathat amtaar 
min ay shaKheS

لو سمحت اعرض كل 
الأسلحة المصرح بها على 

الأرض، على بعد ثلاثة 
أمتار من أي شخص
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. SabaHk al laa bil Kheyr صبحك الله بالخير

9-2 Good afternoon. masaak al laa bil Kheyr مساك الله بالخير

9-3 Good night. tiSbaH ‘ala Kheyr تصبح على خير

9-4 No. laa لا

9-5 Yes. na’am نعم

9-6 I don’t understand. maa afham ‘alayk ما افهم عليك

9-7 I have nothing. maa ‘indee shay ما عندي شي

9-8 I am not carrying 
anything. maa aHmil ay shay ما أحمل أي شي

9-9 Please help me. law simaHt saa’idnee لو سمحت ساعدني

9-10 I don’t know. maa a’rif ما اعرف

9-11 Peace be upon you. as salaamu ‘alaykum السلام عليكم
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9-12

And upon you be 
peace (traditional 
answer to “Peace be 
upon you”).

wa ‘alaykum as salaam و عليكم السلام

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

mit-aseefeen ‘ala al-
iz’aaj متأسفين على الإزعاج
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions		  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions				   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation					     15. Military Ranks
  5. Numbers					     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time				   17. Occupations 
  7. Directions					     18. Port of Entry
  8. Locations					     19. Relatives     
  9. Descriptions 					     20. Weather
10. Emergency Terms				    21. General Military   
11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Diseases
7. Procedures		  15. Cardiology
8. Foley		  16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions		    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control		    8. Cargo Handling
3. Communication Clarification		    9. Maintenance
4. Landing Instructions			   10. Fuel
5. Taxi Instructions			   11. Weather 
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1:  Introduction				      8:  Land Dispute
	 2:  Public Safety				      9:  Curfew Enforcement
	 3:  Public Health				    10:  Border Crossing
	 4:  Transportation			   11:  Village Assessment
	 5:  Driver’s Guide			   12:  Reparations
	 6:  Public Works and Utilities		  13:  Veterinary Services
	 7:  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1:  General Statements			   4:  Interviews
	 2:  Query (over the phone)			   5:  Press Conference 
	 3:  Escort				    6:  Crisis Communications
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